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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read it carefully before using
even if you are familiar with the product. The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do

Do not try to use the cooker hood without the grease filters or if the filters are
excessively greasy!
Do not install above a cooker with a high level grill.

Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils )
might catch fire.
Never leave naked flames under the cooker hood.
If the cooker hood is damaged, do not attempt to use.
Do not flambé under the cooker hood.
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CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking
appliances.

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels
on the hob and the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is
located above a gas appliance, this distance shall be at least 65 cm)

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels. Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due to back flow of combustion
gases. These gases can potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume extractor, the operation of
open flued gas appliances should be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does not occur.
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Always to do

1. Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and maintenance such
as light bulb replacement.

2. The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all measurements
followed.

3. Allinstallation work must be carried out by a competent person or qualified electrician.

4. Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it.

5. Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning.

6. Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of the
cooker hood.

7. Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

8. Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.

9. Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker.

10. When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure that

proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from room but not
steam.

11. There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time as

appliances burning gas or other fuels. (s

12. Cooker hood is for domestic use only. |tz

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
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. Caution: The appliance and its accessible parts can become hot during operation. Be careful to avoid

touching the heating elements. Children younger than 8 years old should stay away unless they are under
permanent supervision.

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Clean your appliance periodically by following the method given in the chapter MAINTENANCE.

For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screw which are recommended in
this instruction manual.

Regarding the details about the method and frequency of cleaning, please refer to maintenance and
cleaning section in the instruction manual.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

When the cooker hood and appliances supplied with energy other than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa(4 x 10-° bar).

WARNING: Danger of fire: do not store items on the ¢ ooking surfaces.
A steam cleaner is not to be used.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or
a fire blanket.
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INSTALLATION (VENT OUTSIDE)

Installation

If you have an outlet to the outside, your cooker hood
can be connected as below picture by means of an
extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or non-
flammable material with an interior diameter of 150mm)

Y

1. Before installation, turn the unit off and unplug it from -
the outlet.

L

2.The cooker hood should be placed at a distance ?Sg;ﬂ
of 65~75cm above the cooking surface for best
effect. See pic 1.
Pic 1

Method A:

3.Install the hook on a suitable place once the installation height is fixed, and keep it in line. The fixed position of
the inside chimney bracket is the place of chimney. See pic 2.

4. Insert the nut into the holes.

5. Insert the screws into the nuts and tight.

6. Put up the cooker hood onto the fixed screws.

7.Then use the attached accessories enclosed to turn the screws into the two holes of inside the hood, and then

fix the screws to tighten the hood onto the wall.

8. Put the one way valve onto the cooker hood.




Method B See Pic3:
1. Drill 4 holes of @ 6mm at the bottom of the hanging cupboard.

2. Put the one way valve on the air outlet of cooker hood, then install the cooker hood on the bottom of the
cupboard, tighten the cooker hood with enclosed 4 screws.

3. Install the adjusted board on the bottom of the hood in order to keep out the gap between hood back and
cupboard.

Notice: There are 2 methods for ventilation, including ' horizontal ventilation' and ' vertical ventilation'. Please
pay attention to the ventilation method when installation.

Horizontal ventilation: See Pic 4A, please use the cover to seal the outlet on the top, then the air can be
vented from back.

Vertical ventilation: See Pic 4B, please use the cover to seal the outlet on the back, then the air can be vented
from top.

Air ventilation setting

Outdoor air ventilation: Turn the adjuster to outdoor position(pic.5A), install the outlet, turn on the cooker hood,
then the air will be vented from the outside outlet.

Indoor air ventilation: Turn the adjuster to indoor position (pic.5B), install the outlet cover, turn on the cooker
hood, then the air can be vented from the inside outlet.
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Pic 5
WARNING e For safety reason, please use only the same

size of fixing or mounting screws which are
recommended in this instruction manual.

e Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.
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START USING YOUR COOKER HOOD
Touch control with LED display

Timer

®

Lamp

Speed

Power

1. Press the “Power” button, the button control the “on” & “off ” of the hood.

2. Press the button “Speed” time after time, the motor runs as low / mid / high / low / mid..., the speed runs
circularly; and the LED display will indicate as 1-2-3-1-2... circularly.

w

under control of the on/off button.

. Press “Lamp” button, the light is on, press this button again, the light is off. Please note the Lamp is not

4. When the hood is working, if press the “Timer” button, the hood will go into the status of acquiescent
working (acquiescent time is 9mins), and then, LED display will be shown 9.8.7.6 ...decreasing by 1,when
time is up, the hood will be off automatically and the lamp will extinguish. If pressing “Timer” button, the
hood will go in or go out “Timer” function.

TROUBLESHOOTING

Fault

Possible Cause

Solution

Light on, but motor does not work

Fan switch turned off

Select a fan switch position.

Fan switch failed

Contact service center.

Motor failed

Contact service center.

Light does not work, motor does
not work

House fuses blown

Reset/Replace fuses.

Mains power cable is loose or
disconnected

Refit mains power cable to power
outlet.
Switch power outlet on.

One way valve and the outlet are
not tightly sealed

Take down the one way valve and
seal with sealant.

Oil leakage
Leakage from the connection of )
. Take chimney down and seal.
chimney and cover
Lights not working Broken or faulty bulbs Replace blubs as per this

instruction.

Insufficient suction

The distance between the cooker
hood and the gas top is too far

Refit the cooker hood to the
correct distance.

The Cooker hood inclines

The fixing screw is not tight
enough

Tighten the hanging screw and
make it horizontal.

A

Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws.Please
contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above.Always disconnect the
unit from the power source when opening the unit.




MAINTENANCE AND CLEANING

@ CAUTION! e Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be
disconnected from the main power supply. Ensure that the cooker hood is switched
off at the wall socket and the plug removed.

e External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so follow the cleaning
instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL
Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when cleaning.Avoid
leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry with a clean soft
cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used.

NOTE:
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly crisscross
scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and well wrung before
cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household detergents or products
containing abrasives,as this will affect the appliance appearance and potentially remove any printing of artwork
on the control panel and will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minuttes in water with a mild detergent and
then brush it gently with a soft brush. Do not apply too much pressure so as to avoid any damage to it. (Leave
to dry naturally out of direct sun light)

Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable not to use rinse aid.
e Removing the filters as the instruction.
¢ Please do not use abrasive detergent for it will damage the hood.

S =
L
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INSTALLING GREASE MESH FILTERS

To install filters for the following four steps:

e Angle the filter into the slots at the back of the hood.

e Push the button on the handle of the filter.

¢ Release the handle once the filter fits into a resting position.
e Repeatto install all filters.

ENG




CARBON FILTER-not included in the package

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be changed every

3 to 6 months according to your cooking habits. The installation procedure of activated carbon filter is as below:
1. Before installing or replacing the carbon filters, disconnect the mains power to the unit.

2. Press the filter lock and remove the mesh filter.

3. Turn the carbon filter on both sides of the motor anti-clockwise. Replace the carbon filters with the new
carbon filters.

4. Place the mesh filter.

5. Connect the power supply to the wall socket.

close

NOTE:
Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger.
When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

BULB REPLACEMENT

/N MPORTANT

e The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

o Always switch off the electricity supply before carrying out any operations on the appliance. When handling
bulb, make sure it has completely cooled down before any direct contact with hands.

® When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure perspiration does not come in contact with the
bulb as this can reduce the life of the bulb.

Changing the lights:

e Remove the grease filter.

e Find out the junction box, unscrew the screws on the junction box cover, then take down the junction
box cover(If there is wire pressing plate which pressed the light wire, the wire pressing plate needs to be
dismantled first).See pic 1.

¢ Find out the terminal of the light connecting wire and pull it out. See pic 2.

e Way 1. Use a tool or the hand to press the spring splinter of both sides of LED light to the inside, until the light
is pressed out, see pic 3.Then slightly pull the light connecting wire out, see pic 4.

® Way 2.Use straight screwdriver to prize up the LED light bottom edge, see pic 5, then slightly pull out the light
connecting wire, see pic 4.

* Apply the reverse procedure to install the light back. 120+1 |

¢ |LCOS D code for this lamp is: DBS-2/65-H-120/33 - )
- LED modules -rectangle lamp =
- Max wattage: 2x 2 W .Ll
- Voltage range: AC 110-240V LY =
Dimensions:



ENVIRONMENTAL PROTECTION

This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste electronic equipment.
This means that this product must not be disposed of with household waste but must be
supported by a system of selective collection in accordance with Directive 2012/19/EU. It will
then be recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical and electronic
products are potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.For more information, please contact your local or regional authorities.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking process).
1. Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

2. Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
3. Remember to switch off the cooker hood light after cooking.

4. Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance could not be
dismantled by user. Atthe end of life, the appliance should not be disposed of with household waste. Check
with you Local Authority or retainer for recycling advice.

ENG
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest manual explica instalarea si utilizarea corecta a hotei dumneavoastra. Va rugam sa il cititi cu atentie inainte
de utilizare, chiar daca sunteti familiarizat cu produsul. Manualul trebuie pastrat intr-un loc sigur pentru referinte
ulterioare.

Niciodata:

Nu incercati sa utilizati hota faré filtrele de grasime sau dac filtrele sunt foarte
unsuroase!
Nu instalati deasupra unui aragaz cu un gratar inalt.

»

Nu lasati tigile nesupravegheate in timpul utilizérii deoarece grasimile sau
uleiurile supraincalzite pot lua foc.

Nu lasati niciodata flacara libera sub hota.

Daca hota este deterioratd, nu incercati sa o utilizati.

Nu flambati sub hota.

ATENTIE: piesele accesibile pot deveni fierbinti atunci cand sunt utilizate cu
aparate de gatit.

Distanta minima dintre suprafata de sustinere a vaselor de gétit de pe plita si
partea cea mai de jos a hotei. (Cand hota este amplasata deasupra unui aparat cu

gaz, aceasta distanta trebuie s fie de cel putin 65 cm).

Aerul nu trebuie evacuat intr-un cos care este folosit pentru evacuarea fumului )

de la aparatele care ard gaz sau alti combustibili. Hotele de bucatarie si alte

extractoare de fum de gatit pot afecta negativ functionarea in siguranta a U
aparatelor care ard gaz sau alti combustibili (inclusiv cele din alte incaperi) |—-—-___
din cauza fluxului invers al gazelor de ardere. Aceste gaze pot duce la otravire

cu monoxid de carbon. Dupd instalarea unei hote de bucatarie sau a unui alt

extractor de fum de gatit, functionarea aparatelor cu gaze arse deschise trebuie

testatd de o persoand competentd pentru a se asigura ca nu are loc curgerea

inversa a gazelor de ardere.

A
Intotdeauna:
1. Important! Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica la retea in timpul instalarii si intretinerii, cum
ar fi inlocuirea becurilor.
2. Hota trebuie instalata in conformitate cu instructiunile de instalare si toate masuratorile respectate.
3. Toate lucrérile de instalare trebuie efectuate de o persoand competenta sau de un electrician calificat.
4. Va rugam sa aruncati ambalajele cu grija. Copiii sunt vulnerabili la asta.
5. Acordati atentie marginilor ascutite din interiorul hotei, in special in timpul instalarii si curatarii.
6. Asigurati-va ca conducta nu are coturi mai ascutite de 90 de grade, deoarece acest lucru va reduce
eficienta hotei.
7. Atentie: neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.
8. Atentie: Inainte de a obtine accesul la terminale, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.
9. Daca tensiunea nominala a Iampii este mai mica decét tensiunea nominala a aparatului, tensiunea
nominala a lampii trebuie, de asemenea, marcata pe sau langa soclu.
10. Puneti intotdeauna capace pe oale si tigai cand gatiti pe aragaz.
11. In modul de extractie, aerul din camera este eliminat de hota. Va rugam s& va asigurati ca sunt respectate
masurile adecvate de ventilatie. Hota elimina mirosurile din camera, dar nu aburul.
12. Trebuie sa existe o ventilatie adecvata a incaperii atunci cand hota este utilizata in acelasi timp cu aparatele
care ard gaz sau alti combustibili. =
13. Hota este doar pentru uz casnic. IE ;!
14. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul

sau de service sau persoane calificate similar pentru a evita un pericol.
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. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au primit supraveghere
sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

. Atentie: Aparatul si piesele sale accesibile pot deveni fierbinti in timpul functionarii. Aveti grija sa evitati

atingerea elementelor de incélzire. Copiii sub 8 ani ar trebui sa stea departe, cu exceptia cazului in care sunt
sub supraveghere permanenta.

Exista risc de incendiu daca curatarea nu este efectuata in conformitate cu instructiunile.
Trebuie respectate reglementarile privind evacuarea aerului.
Curatati periodic aparatul, urmand metoda data in capitolul INTRETINERE.

Din motive de siguranta, va rugam sa utilizati numai suruburi de fixare sau de montare de aceeasi
dimensiune care sunt recomandate in acest manual de instructiuni.

In ceea ce priveste detaliile despre metoda si frecventa de curatare, va rugam sa consultati sectiunea de
ntretinere si curatare din manualul de instructiuni.

In ceea ce priveste informatiile despre modul in care aparatul trebuie s3 fie fixat pe suportul sau, va rugam
sa consultati sectiunea Operare, Procedurile de instalare din acest manual.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Cand hota si aparatele alimentate cu alta energie decét electricitatea sunt in functiune simultan, presiunea
negativa din incépere nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x 10-5 bar).

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati articole pe suprafetele de gatit.
Nu se foloseste un aparat de curdtat cu abur.

NU incercati NICIODATA s stingeti un incendiu cu apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacira de ex. cu
un capac sau o patura de foc.
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MONTARE (AERISIRE EXTERIOARA)

Montare

Daca aveti o priza in exterior, hota dumneavoastra
poate fi conectata ca in imaginea de mai jos prin
intermediul unei conducte de extractie (email, aluminiu,
teava flexibild sau material neinflamabil cu un diametru
interior de 150 mm).

Y

1.Tnainte de instalare, opriti unitatea si deconectati de -
la priza.

L

2. Hotele trebuie amplasate la o distanta de 65-75 ?SCC;:
cm de suprafata de gatit pentru un efect optim.
Vezi poza 1
Pic 1

Metoda A:

3. Instalati carligul intr-un loc potrivit odata ce inaltimea de instalare este fixata si mentineti-l in linie. Pozitia fixa
a suportului interior al cosului este locul cosului. Vezi poza 2.

4. Introduceti piulita in gauri.

5. Introduceti suruburile in piulite si strangeti.

6. Montati hota pe suruburile fixe.

7. Apoi utilizati accesoriile atasate incluse pentru a intoarce suruburile in cele doua orificii din interiorul hotei,
apoi fixati suruburile pentru a strange hota pe perete.

8. Puneti supapa unidirectionala pe hota.




Metoda B - vezi Pic3:
1. Faceti 4 gauri de @ 6mm in partea de jos a dulapului suspendat.

2. Puneti supapa unidirectionala pe orificiul de evacuare a aerului hotei, apoi instalati hota pe partea de jos a
dulapului, strangeti hota cu cele 4 suruburi incluse.

3. Instalati placa reglata pe partea inferioara a hotei pentru a pastra spatiul dintre spatele hotei si dulap.

s

Nota: Existad 2 metode de ventilatie, inclusiv ,ventilatie orizontald” si ,ventilatie verticala
atentie metodei de ventilatie la instalare.

Va rugam sa acordati

Ventilatie orizontala: Vezi imaginea 4A, te rugam sa folosesti capacul pentru a etansa orificiul de evacuare din
partea de sus, apoi aerul poate fi evacuat din spate.

Ventilatie verticala: Vezi imaginea 4B, te rugam s folosesti capacul pentru a sigila orificiul de evacuare din
spate, apoi aerul poate fi evacuat de sus.

Pic 4A Pic4B

Setarea ventilatiei aerului

Ventilarea aerului exterior: Rotiti reglatorul in pozitia exterioara (fig. 5A), instalati priza, porniti hota, apoi aerul va
fi evacuat din priza exterioara.

Ventilarea aerului din interior: Rotiti reglatorul in pozitia interioara (fig.5B), instalati capacul de evacuare, porniti
hota, apoi aerul poate fi evacuat din priza interioara.

[ \
ntilarea aerului

—m s L 4[” 1 ‘L exterior

&P [ERN H—=
: ) d
L ‘\$ WL o ‘\‘
o D /4
Ventilarea aerului
= = = = interior
Pic 5
ATENTIE! ¢ Din motive de sigurantd, va rugam sa utilizati

numai suruburi de fixare sau de montare de
aceeasi dimensiune care sunt recomandate in
acest manual de instructiuni.

¢ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.

]
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UTILIZAREA HOTEI

Control tactil cu ecran LED

Timer

®

Speed

Lamp

Power

1. 1. Apasati butonul ,Power”, butonul controleaza ,pornirea” si ,oprirea” hotei.

2. 2. Apasati butonul ,Viteza” din cand in cdnd, motorul functioneaza la fel de joasa / mijlocie / ridicata /
scazuta / mijlocie..., viteza ruleaza circular; iar afisajul LED va indica 1-2-3-1-2... circular.

3. 3. Apasati butonul ,Lamp”, lumina este aprinsa, apasati din nou acest buton, lumina este stinsa. Va rugam sa

retineti ca lampa nu este sub controlul butonului de pornire/oprire.

4. 4.Cand hota functioneaza, daca apasati butonul ,Timer’, hota va intra in starea de lucru de acord (timpul
de acceptare este de 9 minute), iar apoi, afisajul LED va fi afisat 9.8.7.6 ... scdzénd cu 1, cand timpul expira,
hota se va opri automat si lampa se va stinge. Daca apasati butonul , Timer’, hota va intra sau iese din

functia ,Timer”.

DEPANARE

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Lumina aprinsa, dar motorul
nu functioneaza.

Comutatorul ventilatorului este oprit.

Selectati o pozitie a comutatorului
ventilatorului.

Comutatorul ventilatorului s-a stricat.

Contactati centrul de service.

Motorul s-a defectat.

Contactati centrul de service.

Lumina nu functioneaza,
motorul nu functioneaza.

Sigurantele din casa s-au ars.

Resetati/inlocuiti sigurantele.

Cablul de alimentare este slabit sau
deconectat.

Remontati cablul de alimentare la
priza de alimentare.

Scurgeri de ulei.

Supapa unidirectionala si orificiul de
evacuare nu sunt etansate.

Demontati supapa unidirectionald
si etansati cu material de etansare.

Scurgeri de la conexiunea cosului de
fum si capac.

Demontati cosul si etansati.

Luminile nu functioneaza.

Becuri sparte sau defecte.

Inlocuiti becurile conform
instructiunilor.

Evacuare insuficienta

Distanta dintre hota si blatul de gaz
este prea mare.

Remontati hota la distanta corecta.

Hota se inclina.

Surubul de fixare nu este suficient
de strans.

Strangeti surubul de suspendare si
faceti-l orizontal.

A

Orice reparatii electrice la acest aparat trebuie sa respecte legile locale, statale si federale. Va rugam
s& contactati centrul de service daca aveti indoieli inainte de a intreprinde oricare dintre cele de mai
sus. Deconectati intotdeauna unitatea de la sursa de alimentare cand deschideti unitatea.
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INTRETINERE SI CURATARE

@ ATENTIE! ° Tnainte de a efectua intretinerea sau curatarea, hota trebuie deconectata de la sursa de
= alimentare. Asigurati-va ca hota este oprita de la priza de perete si ca stecherul este scos.
e Suprafetele exterioare sunt susceptibile la zgarieturi si abraziuni, asa ca urmati
instructiunile de curatare pentru a va asigura ca obtineti cel mai bun rezultat posibil fara
deteriorare.

GENERAL
Curatarea si intretinerea trebuie efectuate cu aparatul rece, mai ales la curatare. Evitati sa |asati pe suprafete
substante alcaline sau acide (suc de lamaie, otet etc.).

OTEL INOXIDABIL
Otelul inoxidabil trebuie curatat in mod regulat (de exemplu, sdptdmanal) pentru a asigura o durata lunga de
viatd. Uscati cu o carpa moale curatd. Poate fi utilizat un lichid de curdtare specializat din otel inoxidabil.

NOTA: Asigurati-va ci stergerea se face de-a lungul granulatiei otelului inoxidabil pentru a preveni aparitia
oricaror modele de zgérieturi incrucisate inestetice.

SUPRAFATA PANOULUI DE CONTROL

Panoul de control incrustat poate fi curatat cu apa calda si sdpun. Asigurati-va ca carpa este curata si bine stoarsa
nainte de curatare. Utilizati o carpa moale si uscatd pentru a indeparta orice exces de umiditate ramas dupa
curdtare.

Important

Utilizati detergenti neutri si evitati folosirea de substante chimice dure de curatare, detergenti puternici de uz
casnic sau produse care contin abrazivi, deoarece acest lucru va afecta aspectul aparatului si poate elimina orice
imagine de pe panoul de control si va anula garantia producatorului.

FILTRE GRASIME

Filtrele cu plasa pot fi curatate manual. inmuiati-le timp de aproximativ 3 minute in apa cu un detergent usor si
apoi periati usor cu o perie moale. Nu aplicati prea multd presiune pentru a evita deteriorarea acestuia. (Lasati sa
se usuce in mod natural, ferit de lumina directa a soarelui).

Filtrele trebuie spalate separat de vesela si ustensilele de bucatarie. Este recomandat sa nu folositi agent de
clatire.

e Scoateti filtrele conform instructiunilor.

¢ Nu folositi detergenti abrazivi deoarece hota se va deteriora.

s ¢ T v e
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INSTALARE FILTRE GRASIME

Pentru a instala filtrele, respectatii urmétorii patru pasi:

e Inclinati filtrul in fantele din spatele hotei.

e Apasati butonul de pe manerul filtrului.

e Eliberati manerul dupa ce filtrul intrd in pozitie de repaus.
e Repetati pentru a instala toate filtrele.
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FILTRU CARBON - nu este inclus in pachet
Filtrul de carbune activ poate fi folosit pentru a capta mirosurile. in mod normal, filtrul de carbune activ ar trebui
schimbat la fiecare 3 pana la 6 luni, in functie de obiceiurile de gatit. Procedura de instalare a filtrului de carbune
activ este urmatoarea:

1. Tnainte de a instala sau inlocui filtrele de carbon, deconectati unitatea de la reteaua de alimentare.

2. Apasati blocarea filtrului si scoateti filtrul cu plasa.

3. Rotiti filtrul de carbon pe ambele parti ale motorului in sens invers acelor de ceasornic. Inlocuiti filtrele de
carbon cu filtre de carbon noi.

4. Asezati filtrul de plasa.
5. Conectati sursa de alimentare la priza de perete.

nchis

deschis

NOTA:
e Asigurati-va cé filtrul este bine blocat. In caz contrar, s-ar slabi si s-ar produce pericol.
e Cand filtrul de carbune activ este montat, puterea de aspiratie va fi redusa.

INLOCUIREA BECULUI

/\\ IMPORTANT

e Becul trebuie inlocuit de catre producétor, agentul sdu de service sau persoane calificate.

e Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de a efectua orice operatiune la aparat. Cand
manipulati becul, asigurati-va cd s-a racit complet inainte de orice contact direct cu mainile.

e Cand manipulati becurile, tineti-le cu o carpa sau manusi pentru a va asigura ca transpiratia nu intra in contact
cu becul, deoarece acest lucru poate reduce durata de viata a becului.

e Protejati-va impotriva pericolelor atunci cand schimbati becul, cum ar fi purtarea manusilor.

Schimbarea becului::

e Scoateti filtrul de grasime.

o Gasiti cutia de jonctiune, desurubati suruburile de pe capacul cutiei de jonctiune, apoi dati jos capacul cutiei
de jonctiune (Daca exista o placa de presare a sdrmei care a apasat firul de luming, placa de presare a sarmei
trebuie mai intdi demontata). Vezi imaginea 1.

o Gasiti borna firului de conectare a luminii si trageti-l afara. Vezi poza 2.

e Modul 1. Folositi o unealtd sau méana pentru a apasa aschia arcului ambelor parti ale luminii LED in interior,
pana cand lumina este apasata, vezi imaginea 3. Apoi trageti usor firul de conectare a luminii, vezi imaginea
4.

® Modul 2. Folositi o surubelnita dreapta pentru a ridica marginea de jos a luminii LED, vezi imaginea 5, apoi
trageti usor firul de conectare a luminii, vezi imaginea 4.

e Aplicati procedura inversa pentru a instala spatele luminii.

120+1

Codul ILCOS D pentru acest bec este: DSS-1.5/65-S-120/33

- Module LED - lampa dreptunghiulara a -
- Putere maxima: 2x 2 W =
- Interval tensiune: AC 110-240V H
Dimensiuni: I, -




PROTECTIE MEDIU

Acest produs este marcat cu simbolul pe sortarea selectiva a deseurilor de echipamente
electronice. Aceasta inseamna ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere, ci trebuie colectat de un sistem de colectare selectiva in conformitate cu Directiva
2012/19/UE. Apoi va fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul asupra mediului.
Produsele electrice si electronice sunt potential periculoase pentru mediu si sanatatea umana
din cauza prezentei substantelor periculoase. Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati
autoritatile locale sau regionale.

NOTA:
Urmatoarele aratd cum sa reduceti impactul total asupra mediului (de exemplu, consumul de energie) al
procesului de gatit).

1. Instalati hota intr-un loc adecvat, unde exista o ventilatie eficienta.

2. Curatati hota in mod regulat pentru a nu bloca caile de evacuare.
3. Nu uitati s& stingeti lumina hotei dupa gatit.

4. Nu uitati sa opriti hota dupa gatit.

INFORMATII PENTRU DEMONTARE

Nu demontati aparatul intr-un mod care nu este indicat in manualul de utilizare. Aparatul nu poate fi demontat

de catre utilizator. La sfarsitul duratei de viata, aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Consultati autoritatea locala sau agentul de colectare pentru sfaturi privind reciclarea.
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